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SEMI-AUTOMATIC 
TRUCK 
TYRE CHANGER WITH 
CAPACITY UP TO 56” 



Tool-holder arm
EN  Tool arm with manual lifting, rotation and sliding (MM2-56T version); tool arm
 with manual lifting and rotation and hydraulic sliding movement (MM2-56T A  
 version) 
IT  Braccio portautensili con sollevamento, rotazione e scorrimento manuali 
 (versione MM2-56T); braccio portautensili con sollevamento e rotazione 
 manuali e scorrimento idraulico (versione MM2-56T A)
FR  Bras porte-outil avec élévation, rotation et translation manuelles (version 
 MM2-56T) et bras porte-outil avec élévation et rotation manuelles et 
 translation hydraulique (version MM2-56T A)
DE  Werkzeugsarms mit manuelle Erhebung, Rotation und Translation (MM2-56T  
 Version) und Werkzeugsarms mit manuelle Erhebung und Rotation, und 
 hydraulische Translation (MM2-56T A Version)
ES  Brazo de desmontaje con elevación, rotación y desplazamiento lateral manuales  
 (versión MM2-56T) e brazo de desmontaje con elevación y rotación manual e  
 desplazamiento lateral hidráulico (versión MM2-56T A)

Self-centering chuck
EN  The hydraulic chuck has working capacity from 14” to 42” (up to 56”using
 the optional extensions). It performs a 2-speed rotation in both directions. 
 The special clamp profile with 5 clamping points allows also several  
 clamping solutions
IT  Mandrino idraulico con capacità di serraggio da 14” a 42” (fino a 56”
 con le prolunghe in opzione) e 2 velocità per ogni senso di rotazione. 
 Le griffe con 5 prese di bloccaggio permettono di serrare qualsiasi
 cerchio
FR  Mandrin hydraulique autocentrant universel à 4 mors, pour serrer tous
 les types de jantes de 14 ”à 42” (jusqu’à 56” avec les rallonge sur demande).
 Deux vitesses de rotation dans les deux sens. Les griffes ont 5 points
 de serrage pour assurer un serrage optimal de tout type de jante
DE  Selbstzentrierendes hydraulisches Universal-Spannfutter mit 4 Spannklauen
 zum Einspannen aller Felgengrößen von 14” bis 42” (bis zu 56” bei Verwendung
 der optional erhältlichen Verlängerungen). Spindel mit zwei Geschwidigkeitstufen
 in beiden Laufrichtungen. Spannklauen mit 5 Spannaufnahmen garantieren
 ein optimales Aufspannen von Felgen beliebiger Art
ES  Autocentrante universal hidráulico de 4 mordazas para bloquear todo
 tipo de llantas con capacidad de 14" hasta 42” (hasta 56“ utilizando  
 las extensiones opcionales). Dos velocidades para cada sentido de
 rotación. Las mordazas tienen 5 puntos de sujeción para garantizar  
 una sujeción óptima de cualquier tipo de llanta



Tool holder carriage
EN  Automatic translational movement left-right of the tool-holder carriage for both version
IT  Movimento automatico destra-sinistra di traslazione del carrello porta-utensili per   
 entrambe le versioni
FR  Mouvement de translation automatique gauche-droite du chariot porte-outils pour les  
 deux versions
DE  Automatische Translationsbewegung links-rechts des Werkzeughalterwagens für  
 beide Versionen
ES  Movimiento de traslación automático de izquierda a derecha del carro portaherra- 
 mientas para ambas versiones

Portable control unit
EN  The machine is equipped with a low voltage portable control unit, easily movable
 inside the working area. The rational lay-out of control levers, buttons and 
 pedals prevents the operator from making accidental and dangerous operational
 errors
IT  La macchina è equipaggiata con una centralina comandi mobile a basso
 voltaggio che ne permette un ideale posizionamento all’interno dell’area di
 lavoro. La razionale disposizione dei comandi evita di indurre l’operatore in  
 errore
FR  La machine est équipée d'une unité de commande portable à basse tension,
 qui permet un positionnement idéal dans la zone de travail. La disposition
 rationnelle des leviers de commande, des boutons et des pédales empêche à
 l'opérateur de commettre des erreurs opérationnelles accidentelles et  
 dangereuses 
DE  Die Maschine ist mit einer tragbaren Niederspannungssteuereinheit ausgestattet,
 die leicht beweglich ist im Arbeitsbereich. Das rationale Layout der Bedienele- 
 mente vermeidet eine Irreführung des Bedieners 
ES  La máquina está equipada con una unidad de control portátil de bajo voltaje que  
 es fácilmente transportable en el área de trabajo. La disposición racional de las  
 palancas de control, botones y los pedales evitan que el operador realice 
 operaciones accidentales

Safety devices
EN  The MM2-56T e MM2-56T A tyre changers are equipped with safety devices
 designed to guarantee the utmost operator safety and a magnetothermal   
 switch to protect the electric motor
IT  MM2-56T e MM2-56T A sono dotati di dispositivi di sicurezza concepiti per  
 garantire la salvaguardia dell’operatore oltre che di interruttore magnetotermico a  
 protezione del motore elettrico
FR  MM2-56T et MM2-56T A sont équipés de dispositifs de sécurité conçus pour
 garantir la plus grande sécurité de l'opérateur et d'un interrupteur magnétothermique
 pour protéger le moteur électrique 
DE  MM2-56T und MM2-56T A sind mit Sicherheitsvorrichtungen ausgestattet, die
 höchste Sicherheit für den Bediener gewährleisten, und einem magnetothermischen
 Schalter zum Schutz des Elektromotors 
ES  MM2-56T e MM2-56T A están equipados con dispositivos de seguridad diseñado
 para garantizar la máxima seguridad del operador y un interruptor magnetotérmico
 para proteger el motor eléctrico 
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Technical data

Clamping capacity 14’’- 42’’ (56” with optional extensions)

Central hole minimun clamping 122 mm (5”)

Max wheel diameter 2300 mm (91”)

Max wheel width
1300 mm (52”) for MM2-56T A

1150 mm (45”)  for MM2-56T

Max wheel weight 2000 kg

Bead breaker force 25.000 N

Chuck rotation speed 4,5 - 9 rpm

3-phase motor 2,2 - 3 kW (3-4 Hp)

Power supply 230-400V/3/50-60Hz

Net Weight 905 kg (MM2-56T A)
855 Kg (MM2-56T)

All data in this brochure are for 
information only.

Made in
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Set of 4 jaws for alloy rims

Plier for alloy rims

  Set of 4 extensions 42”-56”

Pneumatic bead 
pressing device
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